PROJEKT PREMENY
(ZLUCENIE)

medzi:

CEVA Ground Logistics Slovakia s.r.o.

ako ndstupnickou spolo¢nostou

CEVA Logistics Forwarding Slovakia s.r.o.

ako zanikajucou spolonostou

dna[e].[*].2025

NAVRH /DRAFT

TRANSFORMATION PROJECT
(MERGER BY ACQUISITION)

between:

CEVA Ground Logistics Slovakia s.r.o.

the successor company

and

CEVA Logistics Forwarding Slovakia s.r.o.

the dissolving company

dated [e].[*]. 2025

1/10



Tento Projekt premeny je vypracovany podla
ustanoveni zakona ¢. 309/2023 o premenach
obchodnych spolo¢nostia druzstieva ozmene a
doplneni niektorych zakonov (,Zakon"), zakona
¢. 513/1991 Zb. Obchodného zakonnika v
platnom zneni (,Obchodny zakonnik") a dalSich
vSeobecne zavaznych pravnych predpisov,
medzi:

(1) CEVA Ground Logistics Slovakia s.r.o.,

spolo¢nost ~ zalozend a  existujica

podla slovenského prava, so sidlom
Bajkalska 19/B, 821 o1 Bratislava — mestska
¢ast Ruzinov, ICO: 35 898 526, zapisana
v Obchodnom registri Mestského sudu
oddiel:  Sro,

(dalej ako

Bratislava  llI, vlozka

¢ 32974/B
spoloénost")

.Nastupnicka

a

(2) CEVA Logistics Forwarding Slovakia s.r.o.,

spolo¢nost  zalozend a  existujuca

podla slovenského prava, so sidlom
Bajkalska 19/B, 821 o1 Bratislava — mestska
¢ast Ruzinov, 1ICO: 51 854 317, zapisana
v Obchodnom registri Mestského sudu
Bratislava Ill, oddiel:  Sro,

¢.: 130232/B (,Zanikajuca spolocnost")

vlozka

(Nastupnicka spolocnost a Zanikajuca

spolo¢nost dalej spolocne
kazda

samostatne aj ako ,Zucastnena spolocnost™)

ako ,Zucastnené spolocnosti® a

a bol vypracovany spolocne Statutarnymi
organmi Nastupnickej spolocnosti a Zanikajucej
uvedeného dna v

spolocnosti  nizSie

nasledovnom zneni (,Projekt"):

NAVRH /DRAFT

This Transformation Project has been drawn-up
in accordance with the provisions of Act No.
309/2023 on Transformations of Commercial
Companies and Cooperatives and on

Certain  Acts (the
“Transformation Act”), Act No. 513/1991 Coll,,

the Commercial Code, as amended (the

Amendments to

“Commercial Code”), and other generally
binding legal regulations, between:

(1) CEVA Ground Logistics Slovakia s.r.o. is a

company incorporated and  existing

according to Slovak law, having
its registered seat at Bajkalska 19/B, 821 01
Bratislava — Ruzinov, Slovak republic, ID
No.: 35 898 526, registered with the
Companies Registry kept by the Municipal
Court Bratislava lll, Section: Sro, File No.:

32974/B (the “Successor Company")
and

(2) CEVA Logistics Forwarding Slovakia s.r.o.
is @ company incorporated and existing
according to Slovak law, having

its registered seat at Bajkalska 19/B, 821 01

Bratislava — Ruzinov, Slovak republic, 1D

No.: 51 854 317, registered with the

Companies Registry kept by the Municipal

Court Bratislava lll, Section: Sro, File No.:

130232/B (the “Dissolving Company")

(Successor company and Dissolving company
hereinafter collectively referred to as the
“Participating  Companies®  and  each
individually also as the

Company™)

“Participating

and has been drawn-up jointly by the statutory
bodies of the Successor company and the
Dissolving company on the below-mentioned
date as follows (the “Project”):
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1.1.

1.2.

2.1.

2.2.

UVODNE USTANOVENIA

ZUcastnené spolocnosti su spolo¢nostami
sru¢enim obmedzenym so sidlom v
Slovenskej republike a maju zaujem sa
("Zluéenie") v
s ustanoveniami § 22 a nasl. Zakona.

zIU¢it sulade

V dobsledku Zluéenia sa

spolo¢nost  rusi  bez

Zanikajuca
likvidacie, a
Nastupnicka spolo¢nost sa stava pravnym
nastupcom Zanikajucej spolo¢nosti, na
zaklade ¢oho prebera vsetky jej prava a
povinnosti. Pravne UCinky ZlUlenia na
zaklade tohto Projektu nastavaju driom
zapisu ZlUucenia do Obchodného registra,
pricom vymaz Zanikajucej spolocnosti
azapis Zlucenia pri  Nastupnickej
spolocnosti sa vykona k rovnakému dnu
(,Den uéinnosti*).

PREDMET PROJEKTU

Nastupnicka spolocnost a Zanikajuca
spolo¢nost sa zluCuju vzmysle ust. § 2
ods. 4 v spojeni sust. § 5 ods. 1 Zakona,
pricom Zanikajuca spolo¢nost sa zrusuje
bez likvidacie a zlu¢uje sa s Nastupnickou

spoloc¢nostou ku Dru Ucinnosti.

Na zaklade tohto Projektu ku Dnu

U¢innosti  prejde  obchodné imanie
Zanikajucej spolo¢nosti na Nastupnicku
spolo¢nost  ako

pravneho nastupcu

Zanikajucej spolocnosti.
VKLADY APODIELY SPOLOCNIKOV

ZUCASTNENYCH SPOLOCNOSTI
PRED UCINNOSTOU ZLUCENIA

Zanikajuca spolo¢nost ma dvoch (2)
spolocnikov, a to:

NAVRH /DRAFT

1.1.

1.2.

2.1.

2.2.

GENERAL PROVISIONS

The Participating Companies are limited
liability companies with their registered
offices in the Slovak Republic and intend
to merge by acquisition (the “Merger”) in
accordance with the provisions of Section
22 et seq. of the Transformation Act.

shall be
dissolved without liquidation, and the

The Dissolving Company

Successor Company shall become the

legal successor of the Dissolving
Company. Merger based on this Project
shall take effect on the date of the
of the in the

Register, whereby the

registration Merger
Commercial
deletion of the Dissolving Company and
the registration of the Merger shall be
carried out on the same day (the

“Effective Date").
SUBJECT OF THE PROJECT

The Successor Company and the

Dissolving Company are merging
pursuant to Section 2 (4) and Section 5 (1)
of the Transformation Act, whereby the
Dissolving Company shall be dissolved
without liquidation and merged into the

Successor Company.

As of the Effective Date, the business
assets of the Dissolving Company shall be
transferred to the Successor Company as
the legal successor of the Dissolving
Company.

SHARES OF THE SHAREHOLDERS IN
THE PARTICIPATING COMPANIES
PRIOR TO THE EFFECTIVE DATE OF
THE MERGER

The Dissolving Company has two (2)
shareholders:
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4.1.

a) Nastupnicku spolocnost, ktorda ma
plne splateny penazny vklad vo vyske
4 250,- EUR do zakladného imania,
ktory predstavuje 99 % obchodny
podiel v Zanikajucej spolocnosti; a

b) spolo¢nost CEVA CORPORATE
SERVICES, ‘“société par actions
simplifiée”, zjednodusena akciova

spolo¢nost zalozena podla
francuzskeho prava, so sidlom Tour
Mirabeau, 4 Quai d'Arenc, Boulevard
Jacques Saadé,

FrancUzska

13002 Marseille,

republika, zapisana v
Registri obchodu a spolocnosti v
Marseille pod dislom 917 745945
(,CEVA CORPORATE SERVICES"Y),
ktora ma plne splateny penazny vklad
vo vyske 750,- EUR do zakladného
imania, ktory predstavuje 1 %

obchodny  podiel v Zanikajucej

spolocnosti.

Nastupnicka spolo¢nost ma jediného
spolo¢nika, ato spolo¢nost CEVA
CORPORATE SERVICES, ktorda ma plne
splateny penazny vklad vo vyske 530 141,-
EUR do
predstavuje 100 % obchodny podiel

zakladného imania, ktory
v Nastupnickej spolo¢nosti.
ZAKLADNE PODMIENKY ZLUCENIA

ZUclastnené
dohodli, Ze:

spolocnosti sa vyslovne

a) uclast Nastupnickej spolocCnosti v

Zanikajucej  spolo¢nosti  zanika

a Nastupnicka spolo¢nost nebude

odo Dra ucinnosti spolocnikom

Nastupnickej spolocnosti, v dosledku
nenadobuda

coho  ani vlastny

NAVRH /DRAFT

4.1.

a) The Successor Company, which has

a fully paid-up monetary
contribution of EUR 4,250,- to the
registered capital, representing an
99 % ownership interest in the

Dissolving Company; and

b) CEVA CORPORATE SERVICES,

“société par actions simplifiée”,
simplified joint stock company
established and existing under laws
of France, with registered office at
Tour Mirabeau, 4 Quai d'Arenc,
Boulevard Jacques Saadé, 13002
Marseille, France, registered with
Court of Marseille under insert no.
917 745945  (the  ,CEVA
CORPORATE SERVICES"), which
has a fully paid-up monetary
contribution of EUR 750,- to the
registered capital, representing an 1
% ownership interest in the

Dissolving Company.

The sole shareholder of the Successor
Company is the company CEVA
CORPORATE SERVICES which has a fully
paid-up monetary contribution of EUR
530 141,- to the registered capital,
representing an 100 % ownership interest
in the Successor Company.

GENERAL CONDITIONS OF THE
MERGER

The Participating Companies have

expressly agreed that:

a) the participation of the Successor
Company in the Dissolving Company
shall terminate, and it shall not be a
shareholder of the Successor

Company as of the Effective Date,

and consequently, shall not acquire
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5.1.

obchodny podiel vzmysle ust. § 30
Zakona;

b) Nastupnickej nebude

vyplateny vyrovnaci podiel podla ust.

spolo¢nosti

§19 ods. 1a 2 Zakona z dovodu zaniku
jej Ucasti v Zanikajucej spolocnosti,
nakolko je nastupnickou
spolocnostou

spolo¢nosti;

Zanikajucej

c) spolocnost CEVA  CORPORATE
SERVICES ako spoloc¢nik Zanikajucej
ostava po Dni Udinnosti jedinym
spolo¢nikom Nastupnickej

spolocnosti za podmienok uvedenych

vel. 5 tohto Projektu, pricom jej
podiel

v Zanikajucej  spolocnosti

nepodlieha vymene;

CEVA
nebude

CORPORATE
vyplateny

d) spolocnosti
SERVICES
vyrovnaci podiel podla ust. § 19 ods. 1
a 2 Zakona z dévodu zaniku jej Ulasti
v Zanikajucej spolo¢nosti.

ZAKLADNE UDAJE O NASTUPNICKE)J
SPOLOCNOSTI PO DNI UCINNOSTI

Identifikacné Udaje Nastupnickej
spolo¢nosti vrozsahu obchodné meno,
sidlo, ICO
zachované aj po zapise ZlUcenia do

Obchodného registra.

apravna forma ostavaju

Predmet ¢innosti.

spolo¢nost bude okrem cinnosti, ktoré

Nastupnicka

vykonavala pred nadobudnutim U¢innosti
ZlU¢enia v sulade s ust. § 14 ods. 2 zakona

NAVRH /DRAFT

5.1.

its own business share within the
meaning of Section 30 of the
Transformation Act;

b) the Successor Company shall not be

entitled to a settlement share
pursuant to Section 19 (1) and (2) of
the Transformation Act due to the
termination of its participation in the
Dissolving Company, as it is the
successor company of the Dissolving

Company;

c¢) CEVA CORPORATE SERVICES, as a

shareholder of the Dissolving
Company shall remain as a sole
shareholder of the

Company as of the Effective Date

Successor

under the terms specified in Article 5
of this Project, whereby its share in
the Dissolving Company shall not be
subject to exchange;

d) CEVA CORPORATE SERVICES shall
not be entitled to a settlement share
pursuant to Section 19 (1) and (2) of
the Transformation Act due to the
termination of its participation in the
Dissolving Company.

THE SUCCESSOR COMPANY DETAILS
AFTER THE EFFECTIVE DATE

The identification details of the Successor
Company, including its business name,
registered office, company registration
number (ICO), and legal form, shall
following  the
in the

remain  unchanged

registration of the Merger

Commercial Register.

Scope of Business. In accordance with
Section 14 (2) of Act No. 455/1991 Coll. on
Trade Licensing (the Trade Licensing Act),
the Successor Company shall, in addition
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5-3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7

5.8.

¢. 455/1991 Zb. o zivnostenskom

podnikani (Zivnostensky zakon),
pokracovat aj vpredmetoch Ccinnosti

Zanikajucej spolocnosti.

Zakladné imanie. Vyska zakladného
imania Nastupnickej spolocnosti sa ku
aostadva v

DrAu  Uéinnosti  nemeni

povodnej vyske 530141,- EUR.

Spolocnici.  Jedinym  spolo¢nikom
Nastupnickej spoloc¢nosti bude ku Dnu
Uc¢innosti  nadalej spolocnost CEVA
CORPORATE SERVICES, ktorej pefiazny
vklad do zakladného imania bude vo
vyske 530 141,- EUR a bude predstavovat
100 % obchodny podiel v Nastupnickej

spolocnosti.

Statutarny organ. Ku Driu Ucinnosti

nedochadza k ziadnym zmenam

vosobach  konatelov ~ Nastupnickej

spolo¢nosti.

Sposob  konania. konania

Statutarneho

Sposob
organu v mene
Nastupnickej spolocnosti ostava pocnuc
Dnom ucinnosti zachovany.

Zlucenia

ProkUra. Ku Driu Uc¢innosti

nezanikaju prokury zapisané

v Obchodnom Nastupnickej
sposob

konania prokuristov v mene Nastupnickej

registri

spolo¢nosti anemeni sa ani

spolo¢nosti.

Zakladatelska listina. V suvislosti so
Zlucenim nedochadza k zmene
Zakladatelskej  listiny ~ Nastupnickej

spolo¢nosti.

NAVRH /DRAFT

53

5.4.

5.5.

5.6.

57

5.8.

to the business activities it conducted
prior to the Effective date of the Merger,
also continue to pursue the business
activities of the Dissolving Company.

Registered Capital. The amount of the

registered capital of the Successor
Company shall not change as of the
Effective Date and shall remain in amount

of EUR 530,141,-.

Shareholders. As of the Effective Date,
the sole shareholder of the Successor
Company shall be the company CEVA
CORPORATE SERVICES,
monetary contribution to the registered

whose

capital shall be in amount of EUR
530,141,- and shall represent a 100 %
ownership interest in the Successor
Company.

Statutory body. As of the Effective Date,
there will be no changes to the managing
directors of the Successor Company.

Manner of acting on behalf of the
company. The manner of acting by the
statutory body on behalf of the Successor
Company shall remain unchanged as of
the Effective Date.

Proxies. As of the Effective Date, the
proxies registered in the Commercial
Register of the Successor Company shall
remain in effect, and the manner of acting
by the proxies on behalf of the Successor
Company shall remain unchanged.

There
shall be no change to the Memorandum

Memorandum of Association.

of Association of the Successor Company.
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6.3.

EKONOMICKE, DANOVE A UCTOVNE
ASPEKTY PROJEKTU

Rozhodnym driom zlUcenia podla ust. § 8
pism. d) Zakona je o1. januar 2025 od
(,Rozhodny den").
S Uc¢innostou od Rozhodného dna sa

00:00 hod.

Ukony Zanikajucej spolocnosti povazuju
z hladiska Uc¢tovnictva za Ukony vykonané
na ucet Nastupnickej spolo¢nosti.

Spravu auditora podla ust. § 15 alebo § 23
Zakona vypracuje spolocnost Forvis
Mazars Slovensko s.r.o., so sidlom SKY
PARK OFFICES 1, Bottova 2A, 811 o9
Bratislava - mestska cast Staré Mesto,
ICO: 35 793 813, zapisana v Obchodnom
registri Mestského sudu Bratislava I,
oddiel: Sro, vlozka ¢.: 22257/B, na zaklade
ktorej osvedci, ze neexistuje ziadny dovod
zakladajuci nepripustnost zlucenia podla
ust. § 3 ods. 5 Zakona.

KedZe (i) spolo¢nost CEVA CORPORATE
SERVICES je minoritnym spolo¢nikom
Zanikajucej spoloCnosti a  jedinym
spolo¢nikom Nastupnickej spolo¢nosti,
a zaroven (ii) Zanikajuca spolo¢nost sa po

nestava
spolo¢nosti,

neuruju  den

Dni  Ucinnosti spolo¢nikom
Ziclastnené
odkedy

Zanikajucej

Nastupnickej
spolocnosti

nadobudnu  spolocnici
spolocnosti pravo na podiel na zisku ako
spolocnici Nastupnickej spolocnosti podla
ust. § 8 pism. e) Zakona, nakolko
spolo¢nost CEVA CORPORATE
SERVICES uz ma pravo na podiel na zisku

Nastupnickej spoloc¢nostiv rozsahu 100%.

NAVRH /DRAFT

6.3.

ECONOMIC, TAX AND ACCOUNTING
ASPECTS OF THE PROJECT

The decisive date of the Merger pursuant
to Section 8 (d) of the Transformation Act
shall be 1% January 2025 at 00:00 o’clock
(the “Decisive Date"”). As of the Decisive
Date, the
purposes) of the Dissolving Company

actions (for accounting
shall be deemed to have been carried out
on behalf of the Successor Company.

The Auditor’s report pursuant to Section
15 or Section 23 of the Transformation Act
shall be prepared by the company Forvis
Mazars Slovensko s.r.o., with its
registered seat at SKY PARK OFFICES 1,
Bottova 2A, 811 o9 Bratislava - mestska
Cast Staré Mesto, ID No.: 35 793 813,
registered in the Commercial register of
the Municipal Court Bratislava lll, Section:
Sro, Insert No.: 22257/b, on the basis of
which it shall certify that Merger is not
inadmissible under Section 3 (5) of the
Transformation Act.

Since (i) the CEVA CORPORATE
SERVICES is a minority shareholder of the
Dissolving Company and the sole
shareholder of the Successor Company,
and (ii) the Dissolving Company does not
become a shareholder of the Successor
Company as of the Effective Date, the
Participating  Companies do  not
determine a date from which the
shareholders of the Dissolving Company
shall acquire the right to a share in the
profits as shareholders of the Successor
Company pursuant to Section 8 (e) of the
Transformation Act, as the CEVA
CORPORATE SERVICES already holds
the right to 100 % of the profits of the
Successor Company.
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7.1.

7.2.

7-3

7-4.

7.5.

bezodkladne
odovzda Nastupnickej spolo¢nosti po Dni

Zanikajuca  spoloc¢nost
Ucinnosti vSetku UCtovnu, pravnu ainu
dokumentaciu potrebni na uplatfiovanie
prav a plnenie povinnosti suvisiacich so
Zlucenim.

ROZNE

Oznamenie o vypracovani navrhu tohto
Projektu bolo dorucené prislusnému
spravcovi dane dna [®]. augusta 2025.

Konatelom Zucastnenych spoloc¢nosti,

auditorom, znalcom a kontrolorom

Zucastnenych  spoloCnosti  nie  sU

poskytnuté ziadne osobitné vyhody.

Spolocnici Zucastnenych spolo¢nosti sa
pisomne vzdali prava na predlozenie
spravy konatelov oboch Zuicastnenych
spolo¢nosti,
ekonomického

v ktorej z pravneho a
hladiska
Zlic¢enie a

vysvetlia a
odévodnia nalezitosti
Projektu, preto v sulade s § 25 ods. 2
Zakona nebola vypracovana sprava
konatelov Zanikajucej spoloc¢nosti a ani
podla

Nastupnickej spolocnosti

ustanovenia § 25 ods. 1 Zakona.

ZUicastnené spolocnosti nemaju zriadenu
dozornU radu, a preto v sulade s § 27
Zakona nebolo vypracované vyjadrenie
dozornej rady Zanikajucej spolocnosti a
ani Nastupnickej spolo¢nosti.

Ziadnemu spolo¢nikovi  Zucastnenych

spolo¢nosti  nebude  vsuvislosti  so
Zluocenim vyplateny Ziadny vymenny

podiel, doplatok ani iné obdobné plnenie.

NAVRH /DRAFT

7.1.

7.2.

7-3

7.4.

7.5.

After the Effective Date, the Dissolving
Company shall without undue delay
provide the Successor Company all
legal, and
documentation necessary for the exercise

accounting, other

of rights and the performance of
obligations related to the Merger.

MISCELLANEOUS

Notification of drawing up of the draft of
this Project was made to the tax authority
on [¢]. August 2025.

No special benefits are granted to the
managing directors, auditor, expert, or
controller of the Participating Companies.

The shareholders of the Participating
Companies have waived in writing their
right to the presentation of the directors’
report of both Participating Companies,
which would explain and justify the
Merger and the details of the Project from
a legal
Therefore, in accordance with Section 25

and economic perspective.
(2) of the Transformation Act, no
directors’ report of either the Dissolving
Company or the Successor Company has
been prepared as referred to in Section 25
(1) of the Transformation Act.

The Participating Companies do not have
a supervisory board; therefore, in
accordance with Section 27 of the
Transformation Act, no statement from
the supervisory board of either the
Dissolving Company or the Successor

Company has been prepared.

No exchange share, additional payment
or other consideration will be paid to the
shareholders of the Participating

Companies in relation with the Merger.
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7-7-

7.8.

8.3.

Az do podania navrhu na zapis Zl0¢enia
do Obchodného registra mozu spolocnici
rozhodnut

Zucastnenych  spolocnosti

ozruseni rozhodnutia, ktorym  bol

schvaleny Projekt.

ZUicastnené spolocnosti vyhlasuju, ze v
sulade s ustanoveniami § 28 Zakona boli
spolo¢nikom Zanikajucej spolocnosti a
jedinému  spoloc¢nikovi  Nastupnickej
spolocnosti poskytnuté vsetky podstatné
informéacie

dokumenty, a vysvetlenia

tykajuce sa zlucenia.

Zucastnené spolocnosti neboli zrusené,
ani sa voci nim nevedie konanie oich
zruSeni, nepdsobia voci nim Ucinky
vyhlasenia konkurzu ani Ucinky zadatia
alebo

restrukturaliza¢ného  konania

povolenia restrukturalizacie, nie su
v likvidacii, a v désledku Zlicenia nebudu
v hroziacom Upadku, ¢im sU splnené
podmienky vzmysle ust. § 3 ods. 5

Zakona.

ZAVERECNE USTANOVENIA

Projekt nadobuda platnost a Ucinnost
dihom jeho podpisania Zucastnenymi
spolo¢nostami a musi byt vyhotoveny vo
forme Ucinky

notarskej  zapisnice.

ZluCenia  Zucastnenych  spoloc¢nosti
nastavaju ku Dnu Ucinnosti.

Navrh Projektu je vyhotoveny v dvoch (2)
vyhotoveniach v slovenskom a anglickom
V  pripade medzi

slovenskou a anglickou verziou Projektu

jazyku. rozporu

ma prednost slovenska verzia.

Tento Projekt sa riadi pravnym

poriadkom Slovenskej republiky. Na

NAVRH /DRAFT

7-7-

7.8.

8.3.

Until the filling for registration of the
with  the
Commercial Registry, the shareholders of

Merger by acquisition
the Participating Companies may cancel
the resolution on approving the Project.

The Participating Companies declare
that, in accordance with the provisions of
the Section 28 of the Transformation Act,
all documents, essential information and
explanations related to the Merger have
been delivered to the shareholders of the
Dissolving Company and the sole
shareholder of the Successor Company.

The Participating Companies have not
been dissolved, nor are they subject to
any dissolution proceedings; the effects
of a declaration of bankruptcy or the
commencement or  approval  of
restructuring proceedings do not apply to
them; they are not in liquidation; and as a
result of the Merger, they will not be at
risk of insolvency, thereby fulfilling the
conditions pursuant to Section 3(5) of the
Transformation Act.

FINAL PROVISIONS

This Project shall become valid and
effective on the date of its singing by the
Participating Companies and shall be
executed in the form of a notarial deed.
The Merger by acquisition shall become
effective on the Effective Date.

This draft of the Project has been
executed in two (2) counterparts in both
Slovak and English language. In case
of any discrepancy between the English
and Slovak version of the Project,
the Slovak version shall prevail.

This shall
accordance with laws of Slovak Republic.

Project be governed in

9/10



rieSenie akychkolvek sporov, ktoré mozu Courts of Slovak Republic shall have

vzniknUtv suvislosti s tymto Projektom su jurisdiction to solve any disputes that may
prislusné sudy Slovenskej republiky. arise in relation to this Project.

8.4. Zucastnené spolocnosti potvrdzuju, ze 8.4. The Participating Companies confirm that
tento navrh Projektu bol spolocne this Project has been jointly prepared by
vypracovany  Statutarnymi  organmi the statutory bodies of both Participating
oboch Zucastnenych spolo¢nosti. Companies.

PODPISOVA CAST SIGNATURE PART
PROJEKTU PREMENY TRANSFORMATION PROJECT

V/In Bratislava, dria/on [*].[*]. 2025

CEVA Ground Logistics Slovakia s.r.o. CEVA Logistics Forwarding Slovakia s.r.o.
[] [o]
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